
example, socially and politically-orientated work, and presenting them as
economic history, could be a disregard of the distinctive approach, nature,
methodology and substance of this branch-discipline.

That man and sociery occupy centre-stage in nearly all the essays deserves
credit. It is in sharp contrast with some economic historians at a number
of South African universities, who, to a large extent, continue to be tied
up with economic theory, exchange rates, banking, business and company
histories, monetary policy, balance of payments and currencies. Approaches
of this nature tend to serve the other extreme: history becomes a mere tool
in the hands of economists who easily evict man and sociery to the periphery
of their field of study.

The following essays have been included in this volume: Margaret Kins-
man deals with the transformation of the Griqua Town captaincy (1804-
1822); Alan Mabin elaborates on the economic conditions in the Cape Colo-
ny during the 1680s; Stephen Gelb traces the origins of the South African
Reserve Bank (1914-1920); Bill Freund analyses the social character of secon-
dary industry (1915-1945). These are followed by the contributions of Leslie
Witz on the children of the Garment Workers' Union (1939-1948), the late
Michael Crowder on the reaction to capitalist penetration in Botswana (1929-
1959), and Chris Rogerson on the feeding of Johannesburg's Black workers
(1945-1965). Finally Deborah Posel presents her essay on secondary industry,
commerce and the state during the 1950s and early 1960s. With the excep-
tion of one or two all the essays bear evidence of painfully thorough and
time-consuming primary research. The fact that not one of the essays is
excessively long, making for reasonably light reading, is a funher positive
feature.

In the limited space of a review one could hardly elaborate on all the
essays in depth. Attention will therefore only be focussed on two which
deal with neglected regions of research, namely Botswana and the Nonhern

Cape.
In his essay 'Resistance and accommodation to the penetration of the

capitalist economy in South Mrica: Tshekedi Khama and mining in Botswa-
na, 1929-1959', Michael Crowder depicts the role played by Khama, first
in the resistance to capitalist expansion and later in the foundation ofBots-
wana's mining industry. Accepting mining only if it could also benefit the
Tswana people, Khama contributed to the eventual economic revival of
Botswana after independence. Apart from a sometimes uncritical acceptance
and vindication of Khama's actions and viewpoints, Crowder apparently
did not consult Kathleen Mulligan's 1974 thesis on the political activities
of the london Missionary Society in Bechuanaland which devotes more
than 130 pages to the mining question. He nevenheless demonstrates the
peculiar relation between politics and economics during this period in Bots-
wana.

Margaret Kinsman's essay entitled 'Popularists and patriarchs: the transfor-
mation of the captaincy at Griqua Town, 1804-1822', sheds new light on
the rise of Andries Waterboer. According to the editor, Kinsman shows
'how the increasing adaption of cultivation in addition to pastoralistn contri-
buted to the transfonnation of Griqua sociery'. Those unfamiliar with Griqua
history would find this essay particularly fascinating -especially the classic
way in which a shift in the economic basis and inevitably also in production
relations changed the sttucture of Griqua sociery. However, closer examina-
tion reveals numerous problems. Firstly, the author concedes that one can
at best speculate about the poorer people's involvement in trade; yet in
the next paragraph she accepts that profits from this trade became a powerful
insttument in the hands of the poor to free themselves from the dominant
pastoral sociery. The author also fails to prove beyond doubt that Waterboer
was a 'rank and file' member of the poorer cultivators' class. The assumption
that it was the poorer people who had turned to cultivation and emerged
as small-scale farmers who opposed the old kapteyns, is debatable.

Particularly disturbing are some inaccuracies in Kinsman's source referen-
ces. A case in point is the alleged reference by Roben Moffat to the 'families
of over 700 former clients of Griqua aristocrats' (page 6), who supposedly
reinforced the ranks of the cultivators -but this could not be verified
in the British Parliamentary Paper which is given as the source of infonnation
(footnote 40). The fact that the historian has to rely to such an extent on
speculation (compare Kinsman's frequent use of 'seem to have', 'probably',
'can assert', 'can argue' and 'suggest'), is perhaps a reason why pre-colonial
history -the so-called forgotten factor -remains a neglected field of
research. In spite of the claim that adaption to cultivation contributed to
the transformation of Griqua sociery, the author has to admit that it was
only 'an incomplete revolution', because twenry years later the Griqua once
again revened to pastoralism and eventually also to the patriarchal system.

These few points of criticism are not aimed at discouraging the future
publication of collections of this kind. On the contrary, all new published
material and interpretations should be supponed since their publication
is an imponant way of exposing each and every small piece of the big and
sometimes mysterious jigsaw puzzle of the South African past.

J. NAIDOO. 1i-acking down historical myths.
A.D. Donker: Johannesburg, 1989. 205 pp.
R27,95 (eksklusief).
ISBN 0 868521590.

'n Buitengewone hoek 5005 hierdie word rue
gewoonlik deur 'n historikus geskryf rue.
Naidoo bet agt onderwerpe uit die Suid-Mri-
kaanse geskiedenis gekies (onder meerJan van
Riebeeck se beleid teenoor die Khoikhoi, die
dood van die Xhosa-opperhoof Hintsa, Piet
Retief se verdrag met Dingane en eersgenoemde
se dood, en die gebeure by Makapan se grot
in die Waterberg in 1854 toe meer as 2 000

I swanes omgekom bet) en die venolkingsdaar-
van ontleed as synde van rigtinggewende belang in Suid-Mrikaners se ver-
wringing van hul verlede.

Akademiese historici voel hulself dikwels verplig om binne die hoofsuoom
van historiese ondersoek te bly en bulle gewoonlik by temas met 'n samebin-
dende strekking te bepaaI. Hoewel Naidoo die M.A.-graad aan Unisa ver-
wert bet, beklee hy nie 'n akademiese posisie nie en yael homself mindel
gebind deur die prioriteite en oorweginge wat dikwels vir akademiese histori-
ci van belang is. Dit bet sy voordele sowel as nadele: enersyds fokus Naidoo
op 'n,onderhoudende en dikwels vars wyse op wetenswaardighede van die
Suid-Afrikaanse geskied_enis wat sekerlik verdien om onder die oe van die
algemene publiek te kom -en waaraan versigrige akademiese historici
bulle waarskynlik nie sou waag nie. Andersyds word mitologisering in ge-
skiedskrywing oorvereenvoudig en oonuig Naidoo die leser nie van die
belangrikheid van die mites wat hy identifiseer nie. llouens, dit is 'n ope
vraag of sommige hoegenaamd as mites kwalifiseer.

Mites behels immers veel meer as om bloat vas te stel of 'n sekere venolk-
ing waar of vals is. Dit bevat gewoonlik elemente van ~arheid sowel as
verdigsel, en dit is juis die elemente van demonstreerbare waarheid wat
noodsaaklik is om 'n venolking tot geloofwaardigheid te verhef' Historiese
mites ontstaan nie omdat mense willens en wetens valshede verkondig en
gIG nie maar omdat bepaaIde venolkings onder bepaa!de omstandighede
vir mense oonuigend voorkom. Historiese mites word tewens slegs aanvaar
indien dit oak met 'n bepaalde werklikheid in die hede ooreenstem; dit
is dus meer hede- as verlede-gerig en ondergaan aanpassings na gelang poli-
tiese en sosia!e omstandighede verander. Oat Naidoo horn nie veel steur
aan die funksie en betekenis van mites in 'n samelewing nie, is 'n emstige
tekonkoming in die werk.

Ander aspekte doen oak afbreuk aan die publikasie: in hoofstuk 3 byvoor-
beeld stem die voetnootnommers in die teks nie ooreen met die wat agter
in die hoek aangegee word nie. Die aanbieding sou oar die algemeen oak
by grater redaksionele sorg gebaat bet.

Vir die gewone leser sa! Naidoo se uiteensettings waarskynlik heelwat
gewig dra. Tog is dit uit 'n akademiese oogpunt mindel geslaagd.

ALBERT GRUNDLINGH
Universiteit flan Suz"d-Afrika

P.E. RAPER. Dictionary of Southern African
place names (second edition). Jonathan Ball
Publishers:Johannesburg, 1989.608 pp. R44,95
(exclusive ).
ISBN 0 947464 04 2.

Peter Raper's first edition of Dictionary of
Southern African place names (1987) generally
received favourable comments. Some reviewers
commended it as 'an excellent book from the
point of view of content, coverage (and) style
...'; others saw it as 'a fascinating work ...', 'rich
with evocative historical derail ...', and 'an essen-
tial addition to any South African libraty.'

Those who would have expected the second
edition to be an improvement on the first, will by no means be disappointed:
with an extra 240 pages and the addition of some 2 000 new entries -
virtually doubling the dictionaty section -this revised and enlarged book
constitutes the most comprehensive collection of Southern Mrican place
names ever published. And with only a RIO increase in price, it is indeed
value for money.

On its dust jacket this second edition of the Dictionary is claimed to
be an 'indispensable guide' for 'the motorist, adventurer and armchair
traveller alike' who wishes to discover the origins of 'the names of the most
important cities, towns, townships, villages, regions, mounrains, rivers, lakes,
forests, and other features' (p. 5) of Southern Africa.

P.H.R. SNYMAN
Human Sciences Research Council
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boeke, historiese vertellings, jag- en reisverhale en enkele gedigte en dramas.
Volgens die outeur is hierdie tekste die resultaat van 'n steekproef uit Africa-
na-literatuur war met Frankryk verband hou. Die uirtreksels war opgesom
word, is rue bedoel om volledig verslag van die inhoud van die dokumente te
gee nie. Die vernaamste opmerkings en beskrywings van kultuurhistoriese
waarde word egter uitgelig en in Afrikaans vertaal.

Besonder interessante inligting word verskaf oor die voorkorns en lewens-
wyse van die Khoikhoi aan die Kaap en die Zoeloe-manier van ysterontgin-
ning. Kenmerkende eienskappe van Kaapstad en die binneland, van die
fauna en van die Kaapse koloniste blyk uit talle beskrywings. So benySon-
nerat die boere van die binneland hulle rustige lewe 'waar eenvoudige le-
wenswaardes met die grootste gemoedelikheid uitgeled word' (p. 198),
terwyl Delegorgue in die tyd van die Groot Trek beweer dat die boere niks
meer vra as om hulle leWens 'tussen geurige en talryke braaivleisvure en
koffie aI om die uur' te kan deurbring nie (p. 207)! Aandag word ook gegee
aan die daaglikse lewe, onder meer jag- en volksgeneeskundige praktyke.
Dit is interessant dat Casalis reeds in 1832 graag met die 'Boer du Cap'
wou kennis maak. Die pioniers moet dus in hierdie jare aI as 'Boere' bekend
gestaan her. Humor bly ook nie uit nie. So vertelleguat in 1691 van die
koeel war in een van hulle skeepskanonne vergete gebly her na hulle die
gebruiklike saluut met hulle aankoms in Tafelbaai afgevuur her. Hierdie
koeel her 'nadat dit russen dertig mense deur getrek en een van die sersante
aan die snor gekielie her', skadeloos die muur van die kasteel getref (p.
191). Die geskrif van Delegorgu~ word breedvoerig behandel omdat dit
heelwat wetenswaardighede uit die tyd van die Groot Trek bevat en nog
nooit uit die Frans vertaal is nie. Besonder interessant is ook die Franse
pro-Boergedigte tydens die Tweede Anglo-Boereoorlog.

Met hierdie navorsing is die Franse bydrae tot Mricana-literatuur deeglik
onder die aandag van veral die kulruurhistorikus gebring. Veel meer is egter
bereik. Die doel van die studie was ook om die 'menslike aspek van die
geskiedenis' te beklemtoon (p. 121). Vit die steekproef uit briewe, dagboeke,
reisbeskrywings, vertellings en ander dokumente her geblyk warter waarde-
volle kultuurhistoriese inligting claar in Mricana-literaruur oor die algemeen
opgesluit Ie. Vit geen ander bron kan die rydsgees, geestestoestand en
lewenswyse van die mens in die verlede beter gerekonstrueer word nie. Die
dringende noodsaaklikheid om Franse Africana-literatuur in Mrikaans of
Engels te vertaal, is ten slotte die boodskap van hierdie studie.

J. CELES11NE PRE1DRIUS
Nasionale Kultuurhistoriese en Opelugmuseum

Apan &om their instructiveness and significance for the man in the srreet,
place names are also an important source of information for the professional
historian. According to Nicholas Gould the study of place names could
be as fascinating and valuable historically as that of archaeology. Since they
are to a large extent resistant to change, place names sometimes survive
for centuries. Therefore a place-name study can reveal much about the pat-
tern of early settlement, the pioneers and their language, their beliefs or
way of life, the original landscape, historical events and socio-economic
development. On these and other matters Raper's Dictionary thus provides
the local and regional historian with invaluable research material. Another
asset of this book proves to be the officially approved spelling gf names,
which is preceded by an asterisk.

Although I agree with Sheila Embleton, an expert on toponymy, that
Raper's book is so excellent that there is almost nothing that one could
criticize, it has a few shortcomings. First of all the author did not bother
either to explain geographical and topographical concepts such as city, town,
village, settlement and community centre, or the differences between those.
Secondly, the term Southern Mrica in the title is somewhat arbitrary: the
inclusion of Botswana and Namibia but not Zambia, Zimbabwe or Angola is
a srrange decision. The author's motivation that it has not been the 'inten-
tion to cover all Southern Mrican counrries' (p. ix) lacks sufficient substantia-
tion.

Issues such as criteria for the selection and the comprehensiveness of place
names are almost inevitably to be raised in a review of the present publica-
tion which actually 'may be regarded as a step towards the final work' (p.
5) on this topic. The accomplishment of something of such magnitude
obviously is an ongoing and possibly endless process.

At the same time the completeness of the future publication(s) will
remain debatable: many readers of the new edition(s) will be looking in
vain for specific names of interest to themselves. Admittedly the author
makes no pretence to being exhaustive -the 'modest' title A dictionary
...is even used on the dust jacket and spine of the book (that, incidentally,
does not accord with merely Dictionary ...on the title page)! Raper's attempt
to include such a vast number of enrries deserves merit, though it is regret-
table that the revised edition of the bilingual South Afiican place names
by magisterial areas (Johannesburg, 1982) has seemingly not been consulted.

Another criticism is the absence of a map to orientate the user, a flaw
which has also been pointed out by some of the reviewers of Raper's first
edition. Finally, a brief historical summary (as an inrroduction) might also
be useful.

In sum, this semi-popular guide to the major place names in Southern
A&ica is based on sound scholarship. It provides a wealth of information
as well as hours of reading pleasure to both the layman and the expert.

C.C. EWFF
Human Sciences Research Council

M. SIENAERT- V AN REENEN. Die Franse bydrae
tot Africana-literatuul; 1622-1902. Human &
Rousseau: Kaapstad en Pretoria. 1989. 286 pp.
R35.00 (eksklusief).
ISBN 0 798123702.

Waf kultuurgeskiedskrywing in Suid-Afrika
belfer, is die verskyning van hierdie hoek be-
langrik. Na die publikasies van Africana-ken-
ners soos Raven-Han, Forbes. Gordon-Brown,
Bradlow, Kennedy en Colvin in die jare sestig
en sewentig, is daar min oor Mricana-literatUur
in Suid-Afrika gepubliseer. Oor die bydrae van
Franssprekendes tot Africana-literatUur is op
e~le ~i~nder!ngs, na, ~s die reisbeskrywi~g

S.B. SPIES (red.). A soldier in South Aftica: the
experiences of Eustace AlblJdie, 1899-1902. The
Brenthurst Press: Johannesburg, 1989. 208 pp.
Geili. R225,00 (eksklusic:f).
ISBN 0909079439.

Hierdie publikasie is die sesde in die Brent-
hurst Second Series en getrou aan die hoe stan-
daarde van sy voorgangers word dit gekenmerk
deur keurige dmkwetk en pragtige illustrasies.
Die teks is op ewe voonreflike wyse deur prof.
Buttidge Spies versotg. Dit is so volledig gean-
noteer as war maar verwag kan word en die re-
dakteur moes groat moeite daarmee gedoen en
baie tyd daaraan bestee her. Die omvanende

bibliografie en volledige bladwyser vergemaklik die gebmik van die weEk
aansienlik. Besonder nunig is oak die inleiding tot elke hoofstuk war die
inhoud daarvan in perspektief stel.

Luitenant Eustace Albadie (22) was 'n lid van die 9th Lancers war op
die vooraand van die Tweede Anglo-Boereootlog in Suid-Mrika aangekom
her. Hietdie regiment was deel van die magte onder aanvoering van lord
Methuen en Albadie her gevolglik die Slag by Belmont en die gevegte by
Graspan, Modderrivier en Magersfontein meegemaak. Hy was voons be-
trokke by die onrsetting van Kimberley asook by die inname van Bloemfon-
tein op 13 Maan 1900. Van ongeveer hierdie tyd af tot die einde van die
oorlog was hy verbonde aan die personeel van genl.J.D.P. French. In hierdie
hoedanigheid her hy horn bevind waar besluite op hoe vlak geneem is,
en waar hy onder andere lord F.S. Robens en lord H.H. Kitchener leer ken
her. Hy her die val van Johannesburg en Pretoria beleef en was betrokke
by operasies in Dos-Transvaal en later oak in Kaapland waar die magte van
French gedurende die laaste jaar van die oorlog op die Kaapse rebelle jag
gemaak her. Hy was betrokke by die hele oorlog in feitlik al sy fasette war
horn 'n gesaghebbende getuie maak.

Die publikasie bevat briewe war Albadie gedurende sy verblyf in Suid-
Mrika aan familie in Engeland geskryf her. Dit word egter in dagboekvorm
aangebied sonder aanduiding aan wie dit gerig was. Hierdie eienaardigheid
is daaraan te wyte dat die oorspronklike briewe klaarblyklik nie meer bestaan
nie. Die publikasie is dus gebaseer op 'n getikte weergawe van Albadie

nie Frans magtig is om die ou reisbeskrywings, dagboeke, briewe en ander
dokumente te ontsyfer nie. Die getuienis van Franssprekendes is gevolglik
'n kultuurhistoriese bran wat grootliks onbenut is.

Die auteur, dr. Marilet Sienaert-Van Reenen, het talryke Franse tekste
geldentifiseer en gedeeltes daaruit in Afrikaans vertaal in 'n proefskrif vir
die doktorsgraad wat sy in 1985 aan die Universiteit van Natal verwerf het.
'n Groot verskeidenheid dokumente is opgediep, soos die getuienis van
Franse seevaarders, Hugenote, reisigers, sendelinge, onderwysers en skrywers.

In die eerste gedeelte word 'n algemene agtergrondgeskiedenis van Franse
kontak met Suid-Afrika tot 1902 gegee om die Africana-literatuur in die
rweede gedeelte in chronologiese konteks te plaas. Die gegewens word saam-
gevat uit gepubliseerde bronne soos E. Strangman se Early French callers
at the Cape (1936).

'n Sinchroniese ondersoek na relevante tekste uit Africana-literatuur volg
in die rweede afdeling. Die tekste word ingedeel in anekdotes, briewe, dag-

CONTREE 28/1990 33


